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Un compromis de acji pe mâne.
Cea mai importantă scire, ce ne 

sosesce dela Viena, este acţi aceea 
privitóre la învoiala guvernului Koer
ber cu Cehii pentru sistarea obstruc- 
ţiunei.

Iucă nu se cunosce resultatul 
definitiv al tratărilor dintre guvern 
şi clubul Cehilor, dér fiarele de 
frunte cehice dela 4 1. c. confirmă 
scirea, că s’a încheiat un aranja
ment între guvern şi conducetorii 
Cehilor tineri, prin care se va tace 
posibilă resolvarea proiectului de 
lege asupra contingentului recruţilor 
în timpul r^cerut. Remâne numai ca 
aranjamentul sé fiă primit şi de clu
bul plenar cehic.

Nu fără mândriă constată „Na* 
roani Listyu, că guvernul a avut se 
aléga una din doué, séu sé satisfacă 
pe Cehi, séu se-şi pérdá partia în 
parlament. Koerber a ales prima al
ternativă şi ast fel guvernul din pro
pria sa iniţiativă a făcut Cehilor 
propunerea de învoială. Acest organ 
al Cehilor tineri pastrézá încă se
cret asupra detai lari lor aranjamen
tului. „Politiku din Praga înse fără 
a întră în detailurî ridică puţin ve
iül secretului, afirmând, că, în schim
bul sistării obstrucţiunii cehice faţă 
cu proiectul de recrutare, aceştia au 
primit asigurarea, că se vor respecta 
anumite postulate de natură econo
mică ale lor.

In cercurile guvernului se asi
gură în mod ostentativ, că Koerber 
n’a făcut Cehilor concesiuni politice- 
naţionale pentru sistarea obstruc
ţiunii, ci numai concesiuni esclusiv 
de natură economică. Acésta cu atât 
mai vértos, cu cât partidele radicale 
sunt foc şi pară din causa concesiu
nilor, ce li-s’au făcut Cehilor.

Cei mai indignaţi sunt, firesce, 
radicalii germani, cari au ameninţat 
chiar, că în cas, că se va adeveri 
aranjamentul guvernului cu Cehii,

vor face ei obstrucţiune. Dér nici 
radicalii cehi nu sunt mulţumiţi. Or
ganul lor atacă vehement tratările 
Cehilor cu guvernul, c^c^nd, ca po
porul cehic nu va aproba nimic ce 
este contra principielor sale fuuda- 
mentale şi contra programului séu 
politic şi ce se presentă ca o retra
gere ruşinosă, într’un timp când el 
aşt0ptă o făţişă satisfacţiune.

Duminecă ministru-preşedinte 
Koerber a avut o audienţă la ímpé- 
ratul, în care i-a raportat despre si- 
tuaţiunea parlamentară. Se crede, 
că acest raport n’a fost nefavorabil, 
cu tote că trătările cu partidele încă 
nu se terminaseră. Eri înainte de 
smiacjî ministru-preşedinte a avut o 
convorbire lungă cu conducetorii 
partidelor germane.

Din tóté reiese, că guvernul a 
reuşit a asigura punerea la ordinea 
cjilei ca punct prim a proiectului re
lativ la contingentul recruţilor.

Aranjamentele acestea sunt, fi
resce, numai pentru un timp şi pen
tru caşuri anumite. E vorba aici nu
mai ca acele proiecte sé între în 
discusiunea camerei, a căror resol- 
vare se cere urgent în interesul sta
tului şi ca diferitele partide sé nu 
împiedece resolvarea lor. S’a 4is mai 
demult, că Cehii sunt aplecaţi a nu 
se folosi de arma obstrucţiunii faţă 
cu aceste proiecte, dér vor face cea 
mai estremă obstrucţiune celorlalte 
proiecte ale guvernului.

Şi Grermanii la rendül lor au 
pus orecari condiţiuni, cerénd anu
mite garanţii cu privire la proiectul 
de investiţiune şi se vede, că gu
vernul a trebuit se le facă şi aces
tora şi Polonilor cât numai a putut 
pe voiă.

încât privesce pe Cehi, ei con
sideră ca un succes faptul, că gu
vernul a întrat în purparleurî cu 
denşii şi că nici nu s’a gândit de-a 
întrebuinţa o tactică, care ar fi avut 
de scop nimicirea obstrucţiunii lor.

Totul se presentă ca un com
promis de ac}l pe mâne, fără nici o 
garanţă pentru îndreptarea lucruri
lor în viitor.

Din Bucovina.
C e s t i u n e a  g i m n a s i i l o r .

Fóia partidului poporal naţional 
român, „Deşteptarea“ din Cernăuţi, pu
blică în fruntea numerului séu dela
3 Martie n. un articul remarcabil 
asupra cestiunei gimnasiilor în Bu
covina. Articulul arată nedreptatea 
revoltătore, ce li-se face Românilor 
bucovineni şi de aceea estragem din 
el următorele. După-ce cjice, că de 
astă-dată trece peste raportul dintre 
Români şi Ruteni, pe cari Românii 
nu vor se-i împiedece în desvoltarea 
lor culturală şi că se ocupă numai 
de raportul dintre Români şi Ger
mani, articulul continuă aşa:

La anul 1890 erau, după statistică, în 

Bucovina 208.301 Români faţă de 138,501 

Germani cu Ovrei la un loc; şi că aceştia 

din urmă formézá cel mai mare contingent 

al Germanilor, este o pîră veche.

Së analisăm acuma, în oe proporţiune 

stau diferitele gimnasii dela noi din ţâră 

faţă cu numerele amintite.

Chiar după statistica oficială, care în- 

tot-déuna ne a strîns pe noi Românii, ínsö 

nu la piept, ci la părete, chiar după acea 

statistică numërul Românilor e cu jumëtate 

mai шаге, decât cel al Germanilor cu Ovrei 

la oialtă, ceea-ce ínsémná, că din 10 inşî

4 sunt Germani, ér 6 Români.

Gu tote acestea însë, étà ce s’a în

tâmplat: Germanii au un gimnasiu su

perior în Cernăuţ, altul la Rădăuţi, al trei

lea îu Suceava şi câte un gimnasiu infe

rior în Cernăuţi şi Şirete. Românii însë? 

Românii au căpătat cu mare greu 4 olase 

paralele române inferióre la gimnasiul din 

Suceava, şi altele, tot numai inferióre, la 

gimnasiul din Cernăuţi, şi atâta-i totul ! E i ! 

Unde-i raportul egal?
Dér së ne mai oprim puţin. Së vedem 

cum stăm şi cu aceste, aşa ф 80 paralele 

românescl !

Prm uricul de fundare ai gimnasiului 

din Suceava, înfiinţat în anul 1860 şi sus

ţinut cu cheltuiala fondului religionar, se 

află o stipulaţiune de tot clară, care фее, 

ca limba de propunere dela acest gimnasiu 

sö fiă cea română. Dér ce se întâmplă? In 

locul ei se introduce, sub pretext oă n’ar 

fi puteri didactice calificate de a propune 

în limba română, în contra stipulaţiunii 

apreciate a uricului, limba germană oa 

limbă de propunere, din prima pănă ’n 

octava, dér acésta numai de-ocamdată, până 

ce se vor puté pregăti puterile didactice 

necesare; ínsé acest „deocamdată** durâză 

păna — astăzi, şi ínsémná: încă cine scie 

pănă când.

In schimb, ătă ce am primit: La 1881 

se introduce prima ele să paralelă română, 

şi aşa în anii următori succesiv până îutr’a 

patra şi mai departe nimic.

óre coréspunde acésta uricului de fun

dare, corăspunde acésta dreptăţii ?

Şi cu câte greutăţi din partea foruri

lor şcolare n’au avut sé se lupte aceste pa

ralele şi profesorii, ce-s ocupaţi în ele, ca 

её le susţie pănă ’n timpul de faţă!

Şi ce sö mai фсет despre paralele 

române dela gimnasiul din Cernăuţ, intro

duse dela 1898 íncóce?

Ele constitue o cârpitură, menită să 

ungă ochii acelora dintre aşa numiţii con

ducători ai Românilor, cari se lasă îmbă

taţi şi cu apă rece. Ele constitue o batjo

cură la adresa întreg poporului român, şi 

sunt cea mai eclatantă dovadă despre in- 

tenţiunile, ce le au străinii cu noi.

Cari sunt paralelele aşa фэе româ

nescl? Sunt clase, în cari se propun latina 

şi matematica românesce, ér tóté celelalte 

obiecte: gréca, geografia, istoria, istoria 

naturală şi fisica în limba — germană. Ét& 

caracterul, étá fiinţa paralelelor române din 

Cernăuţ, graţiă consiliului şcolar şi guver

nului local, a căror majoritate coverşit0re 

sunt Germanii-liberali.

Acésta este deci starea actuală: Ger

manii, cari, împreună ou Ovreii, sunt mult 

mai puţini la питёг, decât noi, au în Bu

covina 3 gimnasii superiére (licee) şi 2 in

ferióre şi la multe clase dela acestea chiar 

şi clase paralele germane; ér noi Românii,

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Insurare.
Not i ţ ă

de

N i c o l a e  Sul ică.
II.

Cunoscutele cuvinte ale lui Buffon, că 

stilul e omul [ Le stile c’est l'homme] seu 

mai bine 4is, oă stilul e oa şi omul, con

stitue un principiu psichologic, care are va- 

lóre nu numai pentru indivicll singuratici,

oi cu acelaşi drept sé póte aplica şi la to

talitatea indivicjilor grupaţi într’o massă 

uniformă prin aceleaşi note esenţiale de 

viaţă, ca obiceiuri port, aspiraţiunl, şi mai 

ales temperamentul, caracterul naţional şi limba: 

sintesa fiă-cărui popor în parte.

Limba, graiul viu, este icóna, fotogra

fia cea mai espresivă, mai caracteristică şi 

mai plastică pentru intelectul şi inima, 

pentru íntréga lume psichică a aoelora, cari o 

vorbeso şi o creézá cel puţin în parte. Sunt 

fel şi fel de ómen! şi felurit e şi modul lor 

de a judeca şi cJe a simţi, şi în consonanţă

tot atât de variat e şi modul lor specifio 

de a grăi, de a sa esprima: stilul. Multe, 

dâr şi deosebite sunt pop6rele oa tempera

ment şi caracter, âr acest caracter specifio 

naţional îşi va afla espresiunea cea mai 

pregnantă tot în graiul, în stilul naţional.

Să nu mergem mai departe, decât la 

poporul latin, din al cărui sânge pe nesim

ţite a râsăr’t poporul român. E acelaşi po

por şi aceeaşi limbă cu modificaţiunile ne

cesitate de cursul vremurilor a două mii 

de ani. Şi par’că totuşi nu e aceeaşi limbă, 

ori cât am abstrage dela schimbările aduse 

de vremuri, căci limba nu o constitue lexico

nul, ouvintele isolste, ci ea tocmai fiind-oă 

e un organism viu — graiul viu! — se ma- 

nifeat^ză tot-deuna în complecse de cuvinte, 

în frase întregi, în idei şi ougetărl, şi spi

ritul limbei în forma acesta concretă a sa 

nu mai este acela?!. Spiritul limbei latine 

şi române nu mai este identic. Povoiul vre

murilor a sădit în firea poporului român alt 

temperament, alt caracter, âr acest tempe

rament, diferit de al poporului latin, se re- 

flectâză tot atât de diferit şi în limba ro- 

mânescă.

Dintre cele două popore clasice} şi în

genere dintre poporale anticităţii, Grecii au 

fost singuri favorisaţi de sórte, încât să fi 

fost în stare să presente în viaţa lor psi

chică cel mai des^virşit echilibru al facul

tăţilor spirituale: intelect şi voinţă pe de

o parte, fantasiă şi inimă (sentiment) pe 

de altă parte. La Romani, ómenii energici 

ai faptelor, din contră, intelectul: o jude

cată rece unită cu o voinţă de fier preva- 

léz& şi se ridică, nimicind aprópe total fan

tasia şi sentimentul. O concepţiune obiectivă, 

realâ-materialây demulte-orî până la cea mai dură 

rigiditate, caractet isésá pe Roman în faptele, 

în vederile sale, şi pe de-asupra în graiul séu.

Ca să rămânem în aceeaşi sferă de 

contemplaţiunl şi să cotinuâm firul început, 

n’avem decât să străbatem cât de puţin în 

lumea sentimentelor celor mai intime ale 

omului, sentimentele de iubire, aşa precum 

se reoglindeză ele în espresiunile limbei 

latine.

Voiü analisa numai trei esömple: fe

meia, dragostea şi cásétoria.

In ochii Romanului femeia, mulier, în

tru cât cuvântul stă în legătură etimologică 

cu adjectivul mollis [mole, slab, giugaş] nu 

este decât fiinţa slabă şi gingaşe, care e

vecinie avisată la scutul şi sprijinul bărba

tului. Aceeaşi concepţiune despre inferiori

tatea femeii ca forţă fisică şi intelectuală

— representantul forţei (vis) este bărbatul: 

vir! — o vedem reflectându-se şi în dimi

nutivele puella (copilă) şi ancilla (servitóre) 

în oposiţiune cu puer (copil) şi ancus (ser

vitor).

O ooncepţiune tot atât de rigidă- 

obiectivă are Latinul şi pentru iubire. Pen

tru el iubirea este un act al raţiunei şi nu al 

inimei: a iubi serice latinesce diligere [com

pus din dis şi legere], propriu cjis a distinge, 

a alege. Dragostea romană este un fel de 

atracţiune, isvorîtă din motive pur raţio

nale, ca stimă, respect, veneraţiune, admi- 

raţiune. Substantivul corăspunclăter ca sens 

al lui diligere1) este caritas [dela adjectivul 

carm, soump] propriu cp8 scumpete2), preţ: 

caritate simte Romanul faţă de acela séu 

aceea, care preţuesce, valorézá mult în 

ochii lui, faţă de care e legat prin respeot 

şi admir&ţiune.

*) Contrarul: negligere [nec şi legere/, séu 

spemere, a nesocoti, dispreţui.

2) Caritas annonae, d. e. ínsémná scumpete

în bucate.
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cari constituim chiar după statistioă cel pu

ţin a treia parte din poporaţiunea ţârii, cari 

singuri avem drepturi istorice de-a posede 

nestingheriţi acest pământ, noi Românii 

n’avem aici în Bucovina, ce a fost odini6ră

o ţeră a ?echei Moldove, nimic decât pa

ralele româuesci înferiore la gimnasiul din 

Suceava şi 4 clase mixte germane-române 

la gimnasiul din Cernăuţi!

Etă dreptatea nivelatore a politicei 

din ţâră, âtă iubirea şi grija părintâscă a 

guvernelor austriaco faţă de Românii bu

covineni !

Articulul spune apoi, că se pre- 
gătesce în ascuns un nou atentat, 
anume: clasele paralele române dela 
gimnasiul superior din Cernăuţi se 
fiă despărţite de acest gimnasiu îm 
preună cu alte patru clase paralele 
inferi6re germane, ca aceste se fiă 
plasate într’un local deosebit, apoi 
ca gimnasiul inferior cu clase para
lele rutene se fiă prefăcut într’un 
gimnasiu superior.

Dorinţele şi aspiraţiunile Sla
vismului.

Revista parisiană „Revue Politi- 
que et Parlamentaireii publică un arti- 
cul voluminos şi interesant asupra 
unei eventuale apropieri între rassa 
latină şi rassa slavi şi în legătură cu 
acésta desfăşură în trăsături gene- 
nerale aspiraţiunile slavismului în Europa. 
Etă, în reasumat, părerile autorului, 
care este de origine Slav:

In introducere spune, că unitatea ger

mană a fost fundată în Ianuarie 1871 prin 

binevoitorul ajutor al Rusiei. In August 

1878 lumea slavă a apărut aşa clicând in 

Berlin inaintea judecătorilor séi, cari din 

nou au adus sentenţa, ca o parte a slav s- 

mului să rămână sfăşiată sub jug turcesc, 

german şi maghiar. Tot ce s’a întâmplat de 

atunci íncóce, a urmărit un singur scop: 

germanismul se pregătâscă ruinarea Slavi

lor. Rassele latine au urmat pe Bismarck 

la congresul din Berlin şi n’au prevăzut 

comunitatea intereselor latine şi slave.

După afirmările acestea, autorul spune, 

că mâni dibace au înăsprit certa dintre La

tini şi Slavi. Italia, uitându-şi de istoria şi 

chemarea sa la o unitate italiană, s’a rupt 

de cătră Francia şi a păşit în tripla ali

anţă. Dér — dice — nici o ţâră puternică 

nu póte să-şi renege spiritul ei naţional şi 

nu póte să fie liniştită, pănă când nu şi-a 

împlinit problema. Irredentismul italian nu 

póte sö uite, că 700.000 Italieni stau sub 

sceptru austriac ér conscienţa naţională 

rusâscă nu póte trece ou vederea peste cei

4 milióne de Slavi, cari populâză Galiţia, 

Bucovina şi Ungaria nordică. Italia va tre

bui să-şi dea acuşi séma despre viitórea ei 

direcţiune politică şi să cumpánéscö, dâcă

alianţa cu Germania preţuesce mai Jmult, 

decât alianţa franco-rusă? Precum Rusia, 

aşa şi Italia s’a înşelat în amiciţia ger

mană: a eşit adecă la ivâlă, că tripla ali

anţă nu este decât un mijloc pentru înăl

ţarea germanismului în paguba Latinilor şi 

Slavilor.

Autorul arată apoi, care este vii

torul Slavilor. Unitatea slavă, c]ice 01) es ê 

rău intrerpetată în Apus şi adeseori este 

greşit percepută în Rusia. Ruşii îşi dic: 

ce să se întâmple cu „fraţii slaviu, cari 

fiind asupriţi chiatnă în ajutor pe Ruşi, 

âr decă i-am eliberat, să alieză cu cei mai 

păcătoşi adversatl ai noştri.

Revoluţiunea maghiară din 1849 a fost

o muncă vrednică de Don Quichotte. Când 

Maghiarii au depus armele la Şiria (Vila- 

goş) au deolarat, că ei primesc victoria ru

sâscă, dâr dispreţuesc 'armata austriacă. 

Ţarul Nicolae I, îndemnat de sentimentul 

legitimismului — pe care noi nu-1 putem 

primi — a făcut greşala ireparabilă, de-a 

da pe Maghiari pe mâna Austriacilor. Er 

cruciada din 1877 a avut de resultat, câ 

s’au format câte-va state mici neliniştite, 

carî ne dau mai mult de gândit în timp 

de pace, decât veoinul nostru musulman 

barbar înainte de răsboiCL Intrâgă viaţa 

acestor state este o continuă balansare între 

simpatia rusâscă şi intriga rusofobă. Am 

deschis cale papismului austriac în Bosnia 

şi Macedonia şi Germanilor şi bancherilor 

ovrei la Slavii din Balcani şi în Asia-mică. 

Nisuinţa principală a inimicului în Europa 

a fost, de a împiedeca Rusia să-şi auecteze 

teritorii şi populaţi uni.

Apusul, rău informat însă, va ceti cu 

mirare, că cel mai mare serviciu, ce Slavii 

l’ar putâ face duşmanilor lor, ar fi dâcă ar

mele rusîsel s’ar grăbi să anecteze acele 

ţări slave de cari Rusia nu are nici o lipsă. 

Şi din contră, nimic nu întăresce aşa de 

mult solidaritatea ţslavă ca faptul, că cei

25 milione Slavi, cari nu’s supuşi ruşi, n’au 

să se temă de anexiunea rusâscă. Desvol* 

tarea organică a Slavismului, fără fusiune 

politică, este calea adevărată şi cea noai si

gură pentru orescerea rassei. Dâcă am pute 

forma o Poloniă liberă, am reda slavismu

lui puterile acestui popor, care tot-deuna 

a lucrat în rândurile inimicilor Slavilor. 

Considerându se acestea,gândiţi-vă, ce mare 

nenorocire ar fi pentru Slavi şi pentru Rusia

o cucerire, care ar pune garnis6ne rusescl 

îu Agram, Praga, Sofia, Belgrad şi Cetinje. 

Dumnedeu să ne ferâscă de acesta !

Panslaviştii cei veohî au pierit. Gru

pul noilor slavofilî aduce în consonanţă 

ideia slavă cu pretensiunile naţionale. Dogma 

lor este: legătura organică a Slavilor, fără 

fusiunea politică, cu Rus-a.

Noi putem da Slavilor ceva mai bun, 

decât unitatea de stat: le putem da comuniu

nea ideii şi folosinţa publică a limbei şi 

literaturei rusescl. In raporturile lor inter

naţionale, poporele slare să primâscă limba 

ruse^că. „Eu sunt Slav“ — lozinca acâsta

e mai mult culturală, decât politică. Trebue 

cumpănit, şi trebue să nisuim ca Slavii asu

priţi să se unâscă după grupuri de rassă 

acolo, unde sunt " sfâşiaţi. Sperăm, că gra

dat şi fără mari ciocniri se vor uni într’uu 

singur popor Sârbii, Croaţii şi Slovenii, fiind

că limba lor este una şi graniţele de des

părţire sunt numai întâmplări istorioe. 

Harta etnografică arată, că Dalmaţia, Cer- 

nagora, Herţegovina, Bosnia, Slavonia, Ser

bia, Novibazar şi alte câte-va ţinuturi, se 

ţin de olaltă. Unirea acestor teritorii este 

numai cestiune de timp. Grupul bulgar este 

în 2/3 parte format deja prin armele ru

sescl şi Bulgarii şi-au ajuns în curând sco

pul. Al treilea grup îl fortn0ză Cehii, Mo

ravii şi Slovacii.

Autorul trece apoi la Austro-Ungaria, 

şi ф ее  : Au fost timpuri, când Austria era 

întrupată în casa austriaoă. Cu acesta s’a 

sfîrşit. Austria este acll numai o amestecă

tură fără ideiă. E o simplă stare materială, 

nestatornică. O întâmplare póte s’o ducă în 

pericul. Separaţiunea regatului ungar este 

tocmai acuma în ours. . Austria nu póte 

pieri, decât în caracterul ei german. Corona 

arborelui se uscă, trunchiul îi móré, rădă- 

cinile-i însă dau vlăstare nouă. (Maşinăria 

ei politică e folosită de alte puteri mari, 

caii stau înafară: e puterea germană, di- 

rigiată de împăratul german....

Sub sceptrul Hohenzollernilor s’au unit 

42 milióne Germani. In Austria trăesc 8 

milióne, în Ungaria 2 milióne Germani. 

Dâcă Bismarck i-ar fi aoectat, ar fi unit 

într’o patriă peste 50 de milióne Germani. 

Dér n’a voit s’o facă, pentru-ca elementul 

german să domnâăcă în monarchia întrâgă 

peste 56% Slavi, sóu dâcă luăm şi Unga

ria, peste 75°/0 Slavi. Dér fiind-că Ger

manii erau prea slabi pentru egemonia 

acésta, ei s’au aliat cu Maghiarii, îutrueât 

interesele acestora concad cu ale Germani

lor. Astfel 42°/0 Germani şi Magh’arl oprimă 

68°/o Slavi asupriţi, ér programul de opri

mare se dă din Berlin.

Acestea ar fi, în liniamente ge
nerale, punctele de orientare ale po
liticei slavismului în Europa. Notăm, 
că autorul studiului din revista pa
risiană lansâză şi ideia unei apropieri 
între Slavi şi Maghiari, şi фее, că un 
curent în direcţia acésta se mani 
festă deja din Budapesta. Drept con
clusiune se íncércá a arăta, că La
tinii vor fi constrînşî а-se apropia de 
Slavi, după-се Germanii, în unire cu 
Anglo-saxonii, caută a se ridica şi 
întări în paguba popórelor de rassă 
latină şi slavă. Italia, ф е е  el, trebue 
se urmeze pe Francia, şi că neînţe
legerea între Italia şi Austro-Unga
ria va isbucni în momentul, când se 
va pune cestiunea: cine se domnéscá 
în Adria şi în Albania?

Cu privire la întrebarea, de ce nu i-s’a 

dat guvernului Carp disolvarea oamerelor, 

„Apăr. Naţ.u face următ6rele observări:

...Ne întrebăm : Pentru-ce a disolvat 
camerele d-1 Sturdza şi nu le-a disolvat d-1 
Carp ?...

Să fi repugnat d-lui Carp un deoret 
de disolvare contra unor Camere, îu cari 
oposiţ'uoea firâscă se află redusă la mini
mal posibil şi în cari imensa majoritate era 
constituită de membrii partidului săn sub 
imediata conducere a şefului acelui partid?

Să se fi temut d-1 Carp de alegeri s8- 
v :rşite sub un ministru de interne, care 
nici-odată nu se despărţise de şeful parti
dului conservator ?

Când ne reamintim, că în ultimul s&i 
discurs din cameră, d-1 Carp a pomenit fru
muşel despre „întorcerea deputaţaţUor în mij
locul alegatorilor“, soim că toţi înţ-de^eră, c& 
vorbise d-1 Carp despre disolvarea Camerei, 
însemneză, că dorise d-1 Carp decretul de 
disolvare şi urm^ză că — dâcă n’a obţinut 
trebuinciosul df-cret de disolvare — causa 
nu e, că nu l’ar fi fost cerut la locul com- 
petinte.

Cum ne vom t splica atunci faptul, că, 
decretul de disolvare s’a acordat d-lui Di- 
mitrie StunJza?

Fiind-că nu cunosc^m misterele culi
selor politice, suntem reduşi la ipotose şi 
nu găsim, decât una posibilă, anume pe 
aceea, că: schimbarea de regim a fost do
rită diu locui cel mai înalt.

Acâstă suposiţiă se întemeiază de alt
mintrelea pe faptul, că în ajunul luptei, 
care a răsturnat pe d-1 Carp, doi fruntaşi 
ai oposiţiei conservator» fuseseră primiţi in 
audienţă de câte o oră la Rege.

Ar urma deci, că votul de blam a fost 
autorisat de interese superiore; ar mai urma, 
că conservatorii au sacrificat pe d-1 Carp 
şi puterea partidului lor, din consciinţă lă
murită; şi ârăşl ar mai urma, că ultima di 
a guvernului d-lui Carp a spulberat şi le
genda despre creditul junimiştilor la palat. .
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General rusesc în Belgrad. Din
capitala Serbiei se anunţă, că generalul 

rusesc Suboticî, fost şef al statului major în 

Mandsuria, a sosit acolo c’o misiune specială 

din partea Ţarului cătră Regele Alexandru. 

Nu se scie însă, ce fel de misiune ar puté 

fi acésta.

„Susceptibilitate imperială**. ţ)iarul 

parisian „Le Journal4*, sorie următorele: 

„Nu se jocă nimeni cu M. Sa germană. 

Un vechiü şi forte simpatic deputat din 

Alsaţia, d-l Bucc, a încercat dilele acestea 

efectele susceptibilităţii imperiale. Cum 

acest deputat este tot atât de sincer cât 

şi de curagios, îşi permise de-a aprecia în 

termini cam violenţi óre-care atitudine a 

împăratului. Atâta fu destul, pentru a or

dona să fiă urmărit. Bucc fu apoi condam

nat la trei luni de íuchisóre pentru crimă 

de les-majestate. Curios mijloc de-a ger- 

manisa pe Alsacieuî!a

Peste tot e remarcabilă lipsa unui 

sentiment profund şi spontan, nelegat de 

nici o cOnsideraţiuue esteriâră, oi isvorît 

direct dintr’o simpatiă intimă şi apropein- 

conscie. Pietas [dela pius, evlavios] este 

altă nuanţă a iubirei romane : respect îm

preunat cu simţ de recunosoinţă faţă de 

c}ei, părinţi şi patriă, ca binefăcătorii per

manenţi ai omului. Studium [studere, a tinde, 

a nisui] o specie şi mai dură şi materială 

de iubire în sensul latin al cuvântului, e o 

legătură ou totul esternă, dictată de comu

nitatea de interese praotioe, ca interese de 

partid în viaţa politică, interese private 

materiale etc.

Dragostea, ca afect, în sensul modern 

al cuvântului, o dragoste spontană plină 

de sentiment, o dragoste ideală, desbrăcată 

de ori ce interes lumesc şi basată pe sim

patia reciprocă a două inimi: amor [a iubi 

tn sensul acesta : amare3)], cum se numesce 

latinesce, poporul Roman în oalmitatea ju 

decăţii sale o considera ca o stare anor

mală psihioă : o b6lă a sufletului, o rană 

mortală, un foc mistuitor etc. In felul

3) Contrarul : odisse, a urî.

acesta aspru e cvalificat amorul, ca afeot 

sincer, la toţi poeţii lirici latini escepţionând 

pe Tibullus, póte singurul poet latin străbătut 

de sinceritatea şi intimitatea sentimentului 

în sensul strict al cuvântului.

Şi îu fine cásétona! O concepţiune 

mai realistă nici că se póte. Cununia însăşi 

(nuptiae) nu e decât o îuvălire a miresei cu 

vălul conjugal (nubere alicui, a-se învăli pe 

séma cuiva, a-se mărita), séu o legătură de 

procreaţiune, de propagare a familiei (ma- 

trimonium, dela mater, mama) séu în fine o 

jertfă comună a unei turte de grâu (con- 

farreatio, dela far, grâu, alac)4).
Cu totul alta e firea poporului nos

tru : altă fantasiă, altă inimă! Poesia nós- 

tră poporală, şi mai ales creaţiunile lirice 

ale poporului nostru: doina românâscă, e 

icóna cea mai caracteristică a temperamen

tului românesc îmbrăcat în sentimentele 

cöle mai delicate şi profunde, secundate de

o viuă fantasiă.

Dér şi limba românâscă, cu dulc0ţa 

şi fineţa e martorul cel mai eloquent al 

temperamentului delicat naţional românesc!

4) O. Weise. Charabteristik der lat. Sprache 
pag. 19.

Femeia.

Ce e femeia română, după rolul ei is

toric, reoglindat pănă la evidenţă în eti 

mologia cuvântului ? E tot femeia romană 

subordonată necondiţionat, îutoomai ca şi 

ceilalţi membrii ai familiei, copii şi sclavi, 

arbitriului nelimitat al bărbatului, esolusi- 

vul cap al familiei [patria potestas] ?

Nu. Rolul pare cu totul sohimbat. 

Concepţiunea Rumânului despre organismul 

vieţii familiare e mai eclatant întipărită 

tocmai în cuvântul fdmeiă [o formă mai 

vechie, decât femeiă]. Esenţa familiei nu 

mai este bărbatul, ci femeia, respective 

fămeia5), care ca etimologie să reduce 

strict la latinescul familia. Familia română e 

însăşi femeia română!

Preponderanţa femeii în viaţa casnioă 

a Românului şi în raportul ei cu bărbatul, o 

dovedesce mai departe usul vechiti al cu

vântului soţia aplicat şi la bărbat, nu nu

mai la femeiă.

5) In  dialectul Aromânilor cuvântul, care 

obvine sub forma fumealie [Weigand, Die Aromu- 

nen 11 pag. 305], şl-a conservat pănă în diua de 

adl sensul original de familia [urmaşi etc.].

După logica gramaticală, soţiă p6te fi 

numai femeia bărbatului. Psichologia însă, 

sentimentul, a învins şi de astă-dată logica 

raţională: în vechia limbă românâsoă mai 

pănă bine de curând, usul limbistic, inter

pretul cel mai fidel al relaţiunilor şi senti

mentelor, a impus apelativul femenin de 

soţiă al femeii, şi bărbatului, precum dove

desc şi următ6rele esemple, soose din bo

găţia vechei nostre literaturi:

...E r nevasta lui cea în chipul tur- 
tureahi, cjicea °âtră socră-sa: nu mă voi 
mai duce de aiol în vi£ţa mea, oi mă voiii 
închipui tnrturelii, că nu-şi mai uită soţia
ei, nici cu altul nu se mai împreună......
[Dintr'un codice manuscript din prâjma 
anului 1760, apud Gaster. Chrestomaţia.
II, pag. 69].

Alt tsemplu din poetul Conachi:

Astă n6pte pe răcâre 
Cânta o priveghit6re;
Cânta şi ci'065* cu j 0le:
„Ah soţia vieţei mele !
Ce duşman făr’ de durere 
Mi-te-a răpit din vedere ?“

(Manliu, Antol, rom. pag, 14).

Ba ce e mai mult, apelativul de soţiă 

se aplică şi numai între bărbaţi, străini
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Diaristic. In locul carului R°u'
l mnieut care încetézà, va apare astâ-sérâ 

ca continuare, diarul „Le Temps*, care va 

ívé aceeaşi liniă politică ca şi „La Rou- 

manieu, e instalat în acelaşi local (29 Calea 

Victoriei) şi se tipăresce în aceeaşi tipo- 

grofiă. piarul „Le Tempsu organ al parti

dului conservator, va publica în primul nu- 

mör un articul al d-lui Take Ionescu, fost 

ministru.

Furt cu spargere. In nóptea de 

8âmbàtà spre Duminecă s’a întâmplat în

i jişol nostru în făinăria lui Martin Fromrn 

din ntêrgul boilor*4 un furt cu spargere së- 

verşit cu mare îndràsnéiâ şi cu multă iste

ţime; së vede, oă făptuitorul este un „meş- 

ter“ în spargeri de casse de fier. Modul 

cum s’a introdus el în curte şi în prăvălia, 

«um a tăiat gratiile de fier delà feréstra 

biroului ca së îutre în prăvăliă şi cum a 

t&iat şi ciocârtit el cassa şi trésorul, de 

tinde a furat 14C0 corone în bancnote şi 

b&DÎ de argint, denotă un mare rafinament. 

Se crede, că a avut un complice, căci ca 

sê între în curte a ridicat porta din ţiţini, 

ia care lucru trebuia sô-i ajute cine-va. La 

faţa locului s’a aflat o batistă însemnată 

ou iniţialele „N. B. 7U. Poliţia face tóté 

sforţările posibile, dér păuă acum n’a dat 

de urma făptuitorului.

Cancelariâ de advocat. D-l Dr. Va
sile Dan, advocat, ne face cunoscut, că a 

deschis cancelariă advocaţială în Sibiiu, 

strada Măcelarilor Nr. 23.

Vestitul postitor italian Succi a so

sit în Bucuresci şi a descins la otel Fras- 

cati. După cum se scie, la esposiţia din 

Paris, Succi a reálisát un adevërat miracul. 

El a fost închis într’o locuinţa zidită ad- 

iioc, unde nu i-s’a lăsat nimic de mâncare 

séu bëuturè. In aoéstà coliviă ermetic în - 

<jhisă, Sueci a stat 30 de dile fără sô mă

nânce nimio şi fără ca sânëtatea lui destul 

de solidă së fie alterată. In tot timpul cât 

« durat acéstè curiosă esperienţă, Succi a 

fost necontenit supraveghiai, aşa că o 

fraudă n’a fost posibilă. Succi a veuit în 

Bucuresci pentru a reînnoi esperienţă lui 

delà esposiţiă. El va sta trei-deci de ĉ iie 

cemâncat în folosul celor, cari n’au ce së 

măiiânce, al sëracilor, deóre-ce Sucoi dis

pune de-o avere suficientă pentru a nu 

«iuta së facă speculă din estra-ordinarele

oi representaţii. In legătură cu acésta 

on diar din Iaşi face urmátórea ob

servare glumâţă: „Pare oă Succi a fost 

chemat de d. Sturdza, spre a arăta parti- 

sanilor arta de-a posti, că posturi nu li-se 

vor puté da. Dér aceştia nu prea au aerul 

de-a fi convinşi".

Un copil ars de viu. Strada Agri

cultorilor din Bucuresci a fost Vineri tea

trul unei nenorociri, care a emoţionat pe 

toţî locuitorii de acolo. Pe la césurile 11, 

floţ’ft comerciantului Ştefănescu dela Nr. 10 

pleca în oraş, lăsând singur în odaie pe 

copilul ei Ştefan, în vîrstă de 2 ani şi ju-

anul de altul, în sensul de tovarăş, ca d.e. 

In următorul document românesc cu data 

ie 1593:

. . .  .Dominecâ [Domenico, numele unui 
italian din Raguza] şi Givă în doan trei 
ani an însoţitu cătră sine pe Manea Gre- 
iuI, să le fie soţie.... [Hurmuzaehi. Docu- 
nente. Voi. X I, publioat de N. Iorga, 
pag. 318].

In fine aceeaşi întâietate, ce o dă Ro

mânul în viaţa conjugal femeei în inima, 

«& şi în graiul său, apare şi din numirea 

ploralică însurăţei, cu care se indică tînăra 

pirechiă de curând căsătorită, pe bărbat ca 

ţi pe femeiă, şi mai ales şi pe bărbat, pen- 

tru-oă, după etimologiă — după cum 

«e va documenta mai jos — cuvântul com

pas însurare, a cărui derivaţiune este forma 

însurăţei, are ca element fundamental 

constitutiv substantivul soră [în-{-soriiSu

surare], cu care se indioă în limbagiul fa

miliar soţia faţă de bărbatul său, oare-i 

«ste oa şi un frate.
(Va urma.)

mëtate. Băiatul începù së se jóoe pe lângă 

maşina ou foc. O scânteie sărind din ma

şină, că4u pe hainele copilului, cari sa 

aprinseră la moment. D-na Ştefănescu nu 

se întorse acasă, decât la órele 2 şi jum. 

Gând nenorocita mamă intra în aoea ca

meră, nu găsi decât cadavrul carbonisat al 

fiului ei. Nenorocita avu momente de ne- 

buniă şi d0că nu săreau vecinii în ajutor, 

şi ar fi muls tot pórul.

O dramă în Neapole. In faţa Curţii 

ou juraţi din Neapole apăru un anume 

G-iacomo Simeoli, în verstă de 24 de ani, 

din comuna Pianura, acusat de-a fi ucis un 

consătean al sëu Antonio Negrini, în oursul 

unei dispute de joc. Sala era ticsită de lo

cuitori din numita oomună, cari convinşi 

fiind de vinovăţia lui Simeoli, se dedaseră 

la manifestaţii ostile, pe când apărătorul 

sëu pleda. Audienţa fiind suspendată la 

amiadi, oarabinerii scóserá pe Simeoli din 

cuşca, unde sunt închişi preveniţii, spre a-1 

oonduce la camera de siguranţă. Acusatul 

trecjênd prin mijlooul mulţimei agitate, mai 

multe femei se repediră la el insultându-1 

şi scuipându-1 în obraz. Pe când carabi

nierii respingeau pe femei, un băiat tînër 

dintr’o săritură înfipse cu repeziciune un 

lung pumnal în abdomenul lui Simeoli şi 

fugi. Simoeli, rănit de mórte, soóse un ţi- 

pet şi se rostogoli pe jos fără consciinţă. 

Pe când muribundul era transportat la spi

talul Pelegrini, doi gardi, cari se puseseră 

în urmărirea ucigaşului, isbutiră a-1 aresta 

şi-l conduseră în faţa judecătorului instruc

ţiune. El e un anume Giovanni, în vârstă 

de 16 ani, frate cu Negrini, victima lui 

Simeoli. El a declarat, că a voitsă răsbune 

mórtea fratelui său.

Un anarchist urmărit. In urma unei 
telegrame sosită dela ministerul de ester- 

ne austro-ungar, la ministerul afacerilor 

străine din România, autorităţile române au 

fost înounosciinţate së urmàréscà cu cea mai 

mare precauţiune pe auarchistul Iosaf Sai- 

nac, supus frances, condamnat la doi ani 

ínchisóre pentru les-majestate, dispărut din 

Budapesta. Se dice, oă el s’ar fi îndrumat 

spre România. Iosef Sainac a mai fost con

damnat, ea părtaş la diferite atentate anar

chiste sub numele: Raul Rochette, Raul 

Rudolf, Le Marseillais, Raul Petit, Le petit 

Bordeax. Ca semne distinctive, guvernul 

austro-ungar a arătat, că periculosul anar

chist are următorele tatuagiurï pe corp : 

Iu partea dréptà a pieptului : Vivre livre 

on mourir. — Remember ; Le passé mà trompé. 

Vendetta; Espoir. Pe partea stângă: Honny 

soit qui mal y pense ; F. B. /. L. Nr. 222; 

Strugle forlife. L  enfant du malheur. Pe de

desubtul nasului este tatuat cu semnul unei 

cruciuliţe-.

¥

„A lbin a“
Institut de credit şi economii, în Sibiiu.

Raportul consiliului de administra- 
ţiune catră adunarea generală a 

acţionarilor, ce se va ţinâ în 23 
Martie 1901 în Sibiiu.

Domnilor acţionari !

Asupra gestiunei anului espirat ne 
luăm voie a vă raporta următorele:

Crisa eoonomică şi financiară, care 
mai vîrtos ca efluxul încurcăturilor politice 
din monarchia nostră şi din străinătate a 
fost signatura timpului de câţi-va ani în- 
cóce, nu numai n’a îucetat, dór încă s’a 
potenţat în anul espirat, ceea-ce a avut 
de urmare împuţinarea numërarului şi stag
narea afacerilor economice peste tot în 
statul nostru.

Cu aceste rele având a ne lupta şi 
noi, a trebuit sö ne impunem unele reserve 
la desvoltarea afacerilor şi mai vîrtos la 
filiala së urcăm etalonul intereselor la de 
puneri conform esigenţelor locale.

Cu tóté acestea însë venitul brut al 
institutului nostru a fost cu K  15,000 mai 
mare, ér cel net numai cu K. 1000 mai mic, 
decât în anul precedent.

Mai simţitor ne a atins diferinţa de 
curs la efecte, sub care titlu am amortisat 
din fondul special de reservă considerabila 
sumă de K 54,96r07 din care K 42,838.29 
cade pe efectele române plasate la filială; 
dér sperăm, că în scurt timp cursul efecte
lor se va urca şi daunele fondului se vor 
restitui.

Tot din fondul special de reservă s’au 
amortisat dubióse în sumă de K. 9,350*41, 
ceea-ce este o sumă neînsemnată faţă cu 
totalul împrumuturilor cambiale şi hipote- 
care de aprópe 15 milióne.

Tot la filială s’a manifestat şi la de
puneri o scădere de K. 513,000 provocată 
mai vîrtos prin concurenţa unui institut 
nou, carele a urcat etalonul intereselor 
peste etalonul normal din localitate, ceea-ce 
este caus-i principală, că profitul net al fi
lialei a fost cu K. 12,000 mai mic, deoât 
în anul precedent; dér acésta s’a suplinit 
prin însemnata orescere a depunerilor la 
centrală ou K. 579,000, ast-fel, oă depune
rile în total totuşi arată o crescere de K.
66,000.

Depunerile: Starea ou 31 Decemvre 
19C0 8,218 în sumă de K. 10.453,782*78— 
cu K. 65.899*78 bani mai mult, decât în 
anul precedent.

Escomptul de cambii: Starea portofo
liului cu finea anului 1900 de 19,102 cam
bii în valóre de K. 6.618,009*13 — faţă 
de anul precedent mai puţin ou K. 8.488*37 
baui.

Credit personal ţârănesc: Au rămas ou 
31 Decemvre 1900 11.546 obligaţiuni în 
suma de K. 1.641,955*80—cu K. 14.824-24 
bani mai puţin, decât în anul precedent.

Împrumuturi hipotecare : Au rămas în 
31 Decemvre 1900 oblig. în suma de 3,473 
K. 5.060,962*57-0 crescere de K. 10.179 73 
bani faţă de anul precedent.

Aceste pretensiuni sunt asigurate prin 
hipotecă de un areal peste tot de 117.359 
jugăre 359 stângini □ în valóre de K. 
18.710,709*52 baci.

Credite cambiale cu acoperire hipotecară : 
Starea cu 31 Deeemvre 1900, 775 împru
muturi în sumă de K. 1.660,959,42 — faţă 
de anul precedent o scădere de K. 11.239.48 
bani.

Credite de Cont-curent: Cu finea anului 
1900 K. 640,475*95 — mai puţin cu K. 
828,05603 bani, faţă de anul precedent.

împrumuturi pe efect? publice (lombard): 
La finea anului 1900, 149 împrumuturi de 
K. 158,806.50 — faţă de auul precedent 
mai mult ou K. 36,392*72 bani.

Scrisuri fonciare cu 5% : Cu 31 Dec.
1900 în circulaţiune K. 4,838*000. — O 
crescere de K. 22 500.— faţă de auul pre
cedent.

(Ya urma.)

Dare de seină, şi mulţumită, publica.
Cu ocasiunea seratei musicale aran- 

giate de Reuniunea femeilor rom. gr. or. 

din Făgăraş şi jur, la 15 Februarie c. n., 

au binevoit a contribui şi a suprasolvi ur

mătorii p. t. domni:

Dr. N. Sierbanu. deputat diet. 10 cor. 
Dr. Moldovau, medio 8 cor. G. Borzea, 
not. 6 oor. Maximilian Recean, preot 3 cor. 
Dr. Aug. Dosa, Dănila Gabor înv., J. Ban- 
oiu înv., Mate;îi Chindea preot, Nicolae 
Chiorniţa, Ana Motoc, Măriţi Bucisan,Aneta 
Stoica de Vist, George Bărbat v. not., Ge- 
orge Pop, Romus Romonţianu, I. Wenk 
inginer, Dr. Rosenberger şi Iosif Hercio- 
gia câte 2 cor. Guido de Bausznern, comite 
suprem, Nagy Karoly, Nic. Borzea, Cle 
mente Grama, Baroth Iozsef, Ioan Popiţa 
si George Mândrean câte 1 oor.

Au inours de tot 512 cor. 85 fii., s’a 
spesat 267 cor. 45 fii. resultă un venit cu
rat de 245 cor. 40 fii.

Comitetul îşi ţine de datorinţă, a es- 

prima şi pe acăsta oale căldurose mulţu

miri tuturor p. t. d-ni marinimoşl oferenţi 

şi supra-solvenţi, precum şi d-şorelor şi d- 

nilor debutanţi, asemenea şi d-lor arangieri, 

oarl an contribuit la reuşita petrecerei.

F ă g ă r a ş ,  20 Februarie 1901.

Maria Dan, Ioan Berescu,
preşedintă. secretar.

S C ilii U LT IM E.
Bucuresci, 4 Martie. In  cercurile 

politice de aici au făcut sensaţiă ar- 
ticulii din „Daily Express", cari par 
a fi inspiraţi de guvernul rusesc şi 
în cari se cjice între altele, că dâcă 
Prinţul Bulgariei nu va respinge sfa
turile creaturilor sale, care-1 îndemnă 
se proclame dictatura militară, vor 
isbucni mari turbarărî şi Prinţul va 
fi espus se fia detronat.

ţ)iarul engles asigura, ca acesta 
scire îi vine din cercurile politice 
rusesc! şi pretinde, că agenţii Rusiei 
încurajază pe sub mână pe membrii 
comitetului revoluţionar se continue

propaganda lor în tot chipul. Ace
laşi 4iar prevestesce într’un alt ar
ticul, că résboiul va isbucni în pri
măvară.

Se afirmă pe aicî, ca guvernul 
român ar fi primit informaţiunî, că 
numeroşi Bulgari părăsesc Rusia, 
reîntorcendu-se în patria lor. Aceste 
sciri, în legătură cu aceea, care cons
tată că Turcia concentréza armată 
la graniţa rumeliotă, au produs în 
Capitală mare sensaţiă şi se pun în 
legătură cu plecările tuturor (?) re- 
serviştilor bulgari din România.

Sofia, 4 Martie. Noul cabinet s’a 
format sub preşedinţa lui Karave* 
low. In acest cabinet sunt mai multe 
personalităţi pronunţate de colóre 
zancovistă. Karavelow are presidiul 
şi financele; Mihail Sarafow (póte 
vre-o rudă a faimosului Sarafoff?) 
internele; Dr. Danew esternele; Dr. 
A. Radew justiţia; Ivan Slave- 
kow instrucţiune; A. Ludskanow 
comerciü şi agricultură şi generalul 
Paprikow résboiü. Sunt patru zan- 
coviştî şi karavelowişti. Stoilovistul 
Grheşow, fostul ministru de finanţe, 
va deveni preşedintele Sobraniei.

Londra, 4 Martie. Din Oolesberg 
se anunţă, că Steyn şi Dewett au tre
cut eri, pe la Lilienfontein,rîul Oranje 
cu 1500 ómeni. Trupele coloniale 
englese au puşcat asupra lui, dér 
totuşi Burii au trecut rîul, care era 
forte umflat. Burii au trecut şi 8 
care cu bagaje, 5 care şi mai mulţi 
cai au lăsat pe ţărmul rîului.

Capstadt, 4 Martie. Ciuma se 
estinde. Eri şi acjí au fost 11 caşuri, 
între cari şi o femeiă europenă. Cinci 
indigeni fură aflaţi morţi.

L ite ra tu ră .
D-l Aurel C. Popovid a scos de sub 

tipar în editura “Institutului de arte 

grafice nMinervau din Bucuresci un volum 

de „Vorbe înţelepte**, maxime şi reflecţi- 

uni din literatura universală. Volumul, de 

format drăgălaş 8° mic. ouprinde 316 pa

gini şi se pote procura cu preţul de]lei 1.50 

dela mumitul institut din Bucuresci, strada 

Isvor 80.

P  ft ¥  E  U 8 JE.

Cosmeticul dam elor d in  N urn-  

berg. înainte cu patru sute de ani, după 

cum se póte vedé dintr’o cronică familiară 

de prin anul 1502, damele din Nürnberg 

folosiau adeseori nisce mijlóoe ou totul de

osebite pentru a-şi conserva faţa tînără. 

Cu deosebire se folosiau spre aoest soop 

băile şi spălarea cu lupte de măgăriţă, se 

mai folosia şi sânge de şârpe, de şo- 

pârlă şi cenuşa unui şorece ars, amestecată 

cu unt de lemn. Un alt reoept (p00: llu 

clapon se îagraşe cu urez fiert în lapte de 

capră, după aceea se sugrumă, sa taie mă

runt şi apoi se pregătesce din el o apă 

pentru spălat. Pentru oa să se delăture cre

ţele de pe faţă, acésta trebue unsă ou un

tură de măgar séu cu creeri de oucuveioă. 

Contra pistruelor sunt mai multe mijlóc*, 

anume: décft nu se putea căpăta pielea 

unui leopard, atunci se pregătea o alifie 

din oarne de ţap amestecată cu puciósá, 

séu o supă grosă din melci. Se mai folo

si» şi o aîifiă din córne de cerb fierte îu 

lapte séu fierea unei cáprióre. Ca pomadă 

pentru păr se folosia untură de urs, séu de 

ţipar, se c|ice oă sângele de buhă în cre- 

ţesce părul. Prat de dinţi se pregătea din 

cenuşa unei oăpăţîni de iepure, amestecat* 

ou sămînţă de anason (chimin dulce); ca 

mijloc de a deiătura părul din faţă se fo

losia sânge de liliac. Era cam complicată 

alifia pentru buze. Se lua retina unui ied 

şi se ţinea 13 4^e în uleiu de roze, se sco

tea apoi şi se întindea peste o farfuriă de 

zinc, se aşe4a în faţa sórelui şi se lăsa 

pănă ce se topia untura. Ast-fel soiau da

mele din Nürnberg să-şi grijéscá faţa.

Proprietar: D r. A uré l M u re ş ianu .

Redactor responsabil: T ra ian  H. Pop.
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Cursul la bursa din Vîena.
Din 4 Martie, n. 1901.

Renta ung. de aur 4°/0................... 118,25

Renta de corone ung. 4°/0. . . . 93.65 

Impr. căii. fer. ung. în aur 472% • 121,15 

Impr. căii. fer. ung. înargint. 41/2°/0 100.40 

Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 119. — 

Bonuri rurale ungare 4% . . . .  93 20 

Bonuri rurale croate-slavone . . . 93.—

Impr. ung. cu p r e m i i ................... 171.50

Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin . 148. —

Renta de argint austr.......................98.60

Renta de hârtie austr....................... 98.55

Renta de aur austr............................ 118.35

Losuri din 1860.................................. 141.25

Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 16.70 

Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 687.50 

Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 678.—

Napoleondorl...................................... 19.08

Mărci imperiale germane . . . 117.35

London vista.................................. 140.45

Paris vista......................................  95.3 !

Rente de corone austr. 4% . . . 98,25 

Note ita l ie n e ..................................  90.40

Sa. 1H30-1900.
tik vj.

Árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. törvényszék, mint 

tlkvi hatóság, közhírré teszi, hogy 
Demian Simon ügyvéd végrehajta- 
tónak Manekutza D. Joan végrehaj
tást szenvedő elleni 2000 kor. tőke- 
követelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a brassói kir. törvényszék 
(a zerne*ti kir. járásbíróság) terüle
tén lévő az almás-mezői 771 száma 
tjkvben foglalt 4146/2, 4147/2,4148, 
4149, 4150, 4151, 4152/2 hrsz. in
gatlanból Manekutza D. Joan alpe 
reá k é t h a r m a d r é s z  j u t a l é k  ára 
az árverést 2061 korona 32 fillérben 
ezennel megállapitot kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb meg
jelölt ingatlanok az 1901 évi MárCZÍUS 
hó 18-ik napján d. e. 9 orakor az al
más-mezői község házánál megtar
tandó nyilvános árverésen a megál
lapított kikiáltási áron alól is eladat
ni fog.

Árverezni szándékozók tartóz 
nak az ingatlan becsárának 10%-át 
készpénzben; vagy az 1881. LX. 
i  e&. 42 §-ábaa jelzett, árfolyam
mal számított és az 1881-ik évi 
nov. hó l*én 3383 sz. a. kelt igaz
ságügyminiszteri rendelet 8 §-á'bau 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldőttkezéhez letenni, avagy az 
1881: LX. t. ez. 170 §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszelgáltatni.

Brassó,  1900 évi dec. hó 18-án. 

A kir, törvszék, mint tlkvi hatóság.

CMef-OfBce 48, B riiton-IM , LoM n, s i .

DIGESTIV
a farmacistului A. Thierry’s

Prav universal englesesc peutru mis
tuire, se recomandă ca remediu la ori 
şi ce suferinţe de stomao. Escită ape
titul şi ajută mistuirea. Fiă-care cutia 
trebue să fiă provâcjută cu subscrierea 
producentului. O cutie trimite franco 
după primirea preţului de 3 C0r6ne

ApoMer A. Thierry’s Balsam-Fabit,
îa Pregrada bei Rohitsch-Sauerbrunn.

jjCRIŞANAC( Societate de economii şi credit în BEAD.

ÎNCHEIEREA CONTURILOR cu 31 Decemvrie 1900.

Contul Bilanţului — Mérleg-Szamla.
A C T I V  — V A G Y O N Coróne fii. P A S I V  — T E H E R Coróue fii.

Cassa în numerar — Készpénz. 7,692 42 Capital social — Részvénytőke . 46,600 ___

Cambii escomptate — Leszámított váltók 469,663 14 Depunerí spre frunctificare — Takarék
împrumuturi pe obligaţiuni — Kötvény 599,593 18

kölcsön ................................................... 157,738 58 Rescompt — Visszleszámitolás 6,170
împrumut hipotecar — Jelzálog kölcsön 44,863 44 Fondul de reservá —  ̂Tartalékalap . . 65,028 26
Mobiliar — Felszerelés cor. 923.66 Interese anticipate — Átmeneti kamatok 9,349 76

după amortisare de 10% — Dividende neridicate — Fel nem vett
10°/0 törlesztés után . cor. 92.37 831 29 536 _ _

Depuneri proprii — Saját takarék betétek 43,609 09 Profittranspus dinamil 1899 — 1899 évről

Diverse conturi debitóre — Különféle áthozott nyereség . cor. 2,52L90

adósok s z á m la ................................... 24,873 46 Profit curat — Tiszta nyereség 19,572,32 21,994 22

749.271 42 749.271 42

Brad,  31 Decemvrie 1900.

P .mVasiliu Damian 
director.

C O N S I L I U L  

Dr. Pavel Oprişa m. p

Ştefan Albu m. p. Petru Rîmbaş m. p.
controlor. contabil.

i g a z g a t ó  t a n á c s .

Vasilie Boneu m. p., Tom a Oţel m. p.

Ioan Rusu m. p., 
cassar.

A D M I N I S T R A T I V .

Vasiliu Damian m. p., George Impérat m. p. 
preşedinte.

Ioan Gutean m. p., Nicalae Bedea m. p., Dionisiu Sida m. p.
Nicola Obedâu m* p., Ioan Roman m. p.

Subsemnata comisiune de supraveghiere am esamenat contul present şi l’am aflat în deplină regulă, 
şi în consonanţă cu registrele societăţii. — Alulirt felügyelő bizottság ezen számlát megvizsgálta, és össze
hasonlítván azt a szövetkezet könyveivel, helyesnek és megegyezőnek találta.

Brad,  10 Februarie 1901. "Patru (íílinnr m n_. Simeon Băcillâ

loan Câmpean m. p. Aron Feier m. p

m. p.Petru Gligor m. p.,

Contul profitului şi perderilor. — Nyereség és veszteség-számla.
loan German m. p.

E Ş I  T E — K I A D A S O K

Interese de depuneri — Betéti kamatok 
Interese de rescompt — Visszleszámi*

tolási k a m a to k ...................................
Salarii — F ize tések ..............................
Chirie — L a k b é r ...................................
Competinţe de timbre — Bélyeg illeték 
Spese diverse — Különféle kiadáeok . 
Marce de presenţă — Jelenléti díjak . 
Amortieaţîune de mobiliar — Felszere

lési törlesztés........................................
Remuneraţiunî — Jutalékok . . . 

Contribuţiune*. 
erariala — Kincstári adó c. 3,137,42 
comunală — Községi adó „ 725,83 
de 10°/° după int. de dep.
— 10°/0 adó . . .  . „ 3,327,52 

Profit transpus din 1899 —

1899 évről áthozott nyer. c. 2,521,90 
Profit curat—Tiszta nyer. c. 19,572,32

Coróne

33,234

465
7,066

400
61

1,525
176

92
120

7,190

21,994

72,327

fii

97

95
66

36
61

37

77

22

91

I N T R A T E  — B E V É T E L E K

Interese — Kamatok..........................
Provisiuní — Díjak 
Diverse —- K ü’önfélek 
Interese după depunerile proprii - 

Saját betétek utáni kamatok . 
Taxe de înscriere — Beiratási díj 
Profit transpus dm 1899 — 1889 

évről áthozott nyereség .

B r a d ,  31 Decemvrie 1900. 

p.,Vasiliu Damian m 
director.

Stefan Albu m. p. 
controlor.

Dr. Pavel Oprşia m. p. 

Ioan Câmpean m. p.,

Ioan Rusu m, p., 
cassar.

COMITETUL ADMINISTRATIV. —  IGAZGATO TANACS.

Vasiliu Damian m. p., George Împărat m. p., Vasilie Boneu

Petru Rimbaş m. 
contabil.

m. p., Toma Oţ6l m. p, 

Ar on Feier m. p.,

m. p.
preşedinte.

Ioan Cutean m. p., Nicolae Bedea m. p., Dionisiu Sida m. p.
Nicolae Obedâu m. p., Ioan Roman m. p.

Subsemnata comisiune de supraveghiere am esaminat contul present şi l’am aflat în deplioă regulă
şi în consonanţă cu registrele societăţii. — Alulirt felügyelő bizottság ezen számlát megvizsgálta és össze
hasonlítván azt a szövetkezet könyveivel helyesnek és megegyezőnek találta.

B r a d ,  10 Februarie 1901. Petru Gligor m. p., Simion Bâcillă m. p., Ioan German m. p.

Cursul pieţei Braşov.
Din 2 Martie. 1901.

Bancnota rom. Oump. 18.76 Vend. 18.80 

Argint român. Cump. 18.60 Vend. 18.68 

Napoleond’ori. Cump. 19.02 Vend. 19.06

G-albenl Cump. 11.20 Vând. 11.30

Ruble Rusesc! Cump. 127.— Vend. 2.57

Mărci germane Cump. 58.50 Vend. 28.65

Lire turcesc! Cump. 10.70 Vend. 21.70

Ccris. fonc. Albina 5°/0 100.— Vend. 101.—

„Gazeta Transilvaniei* 

cn numérul â 10 fii. se vinde 

la Eremias Nepoţii.
Sz. 1924—1900. tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagy-sinki kir. járásbíróság, mint tlkkönyvi hatóság, közhírré te

szi, hogy Musinoiu Juon és neje végrehajtatónak kiskorú Strompea An
na végrehajtást szenvedő elleni 84 kor. tőke-követelés és jár. iránti vé
grehajtási ügyében, (a nagy-sinki kir. járásbíróság területén lévő a vol- 
dorfi 90, 247, 249 és 250 sz. tíjkvhen foglalt ingatlanokra az árverést 
1054 koronában ezennel megálapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanokra az 1901 évi április hó 17 ík napján d. e. 
10 órakor Voldorf község házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megá!lapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 20%-át 
készpénzben, vagy az 1881 évi LX . t. ez. 42. §-ban jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt ípaz* 
ságiigyminiszteri rendelet 8-ik §-ban kijelölt óvadókképes értékpapirbao 
a JsiküldCtt kezéhez letenni, avagy az 1881: LX. tőrv. ez. 170-ik §*sa 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiálli* 
tett szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Nagy-S i nken ,  1900. évi Szeptember hó 9-én.

A kir. jbirósag, mint telekkönyvi hatóság

Dr. Száva,
1. kir. albiró.

Tipografi* A. Muraşanu. Braşov.


